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P e r s o 11 ai f  ö r iin d r in g ar.

A fg å n g n a  på e g e n  b e g ä r a n : ('% ) 
postexpeditionsföreståndaren Inez Keek- 
man (Simo); (10/i) poststationsförestånda- 
ren, folkskolläraren Aappo Hukar i (Yli- 
simo); (3% ) postiljonen Michel Ärlig; (31/i) 
posti (jonen Matts Leander Rautio.

U tn ä m n d a : ('% ) pastorn Juho Rus­
taa Lammi. till postexpeditionsföreständare 
(Simo); 0% ) folkskolläraren, studeranden 
Charles Emil Keclcman, (13/j) posthalt- 
punktsföreståndaren, folkskolläraren Juho 
Lankinen, och (u/i) fröken Augusta Elisa­
beth Björkroth till poststationsföreståndare 
(Keckman i Ylisimo, Lankinen i Kovero 
och Björkroth i Mörtmark); (20;j) postex- 
ped itören, postmästaren Gustaf Ferdinand 
Hellman, till öfvorexpeditör vid Poststyrel­
sen; (se/i) folkskolläraren Jakob Simoni 
till poststationsföreståndare (Bergö); (31/i) 
e. 0. postiljonerne Heikki Kakkonen och 
Johan Lehto till postiljoner.

T r a n s p o r t e r a d : (% )  postbokhålla­
ren Carl August Fogelberg från Tammer­
fors till Helsingfors.

Ti l l  p r a k t ik a n te r  a n ta g n a : (16/j) 
Einar Albert Ungern (Jämsä); (20/1) Alfred 
Werner Blomqvist (Nikolaistad); (f1 f) Hel­
mi Maria Törnroos (Raumo).

Li i te  M l1

Suom en  p o s tih a llitu k s e n  k ie r to k ir je is iin

Ta-nmismilsviialta,.

H enkilöm uutoksia.

E ron n eet om asta  p y y n n ö s tä ä n : 
(10/i) postitoimituksenhoitaja Inez Keck­
man (Simo); ('% ) postiasemänhoitaja, kan­
sakoulunopettaja Aappo 'Hukan (Ylisimo); 
(3% ) postiljooni Michel Ärlig; (31/,) postil­
jooni Matts Leander Rautio.

N im ite ty t : (10/i) pastori Juho Kustaa 
Lammi postitoimituksenhoitajaksi (Si­
moon); (10,j) kansakoulunopettaja, ylioppi­
las Charles Emil Keckman, (13/j) postipy- 
säkinhoitaja, kansakoulunopettaja Juho 
Lankinen, ja  (14/i) neiti Augusta Elisabeth 
Björkroth postiasemanhoitajikti (Keckman 
Ylisimoon, Lankinen Koveroon ja Björk- 
rotb Mörtmarkiin); (2% j postiekspeditööri, 
postimestari Gustaf Ferdinand Hellman, 
y 1 iokspeditööriksi Postihallitukscssa; (2®/i) 
kansakoulunopettaja Jakob Simoni posti- 
asemanhoitajaksi (Bergöhön); (31 j) ylirn. 
postiljoonit Heikki Kakkonen ja  Johan 
Lehto postiljooneiksi.

S iir r e tty : postikirjuri Carl Au­
gust Fogelberg Tampereelta Helsinkiin.

H a r jo i t t e l i jo ik s i  o te tu t : (10/j) Ei­
nar Albert Ungern (Jämsään); (?°ff) Alfred 
Werner Blomqvist (Nikolainkaupunldin); 
(27/i) Helmi Alavia Törnroos (Raumaan).
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V irk a v a p a u tta  n a u tt iv a t  ja  m ää­
rä tyt:

(“/,) förste revisorn i Poststy­
relsen Karl Edvard Al­
bert Vendell...................6 jan.—6 febr.;

vikarie: expeditörsbi­
trädet Valfrid Grund­
ström.

('% ) postexpeditionsförestån- 
daren i Kittilä Olga Sten-
hage-Mäkélä...................1 febr.—1 aug.;

vikarie: praktikanten 
Erik Mäkelä.

(s3/ i ) postexpeditionsförestån- 
daren i Kauhajoki Erik 
Johan Waldeman . . .  1 febr.- -1 maj;

vikarie: praktikanten 
Lilia Emilia Waldeman.

(10/i) t. f. postförvaltaren i Vi­
borg, äldre postexpedi- 
tören Allan Gustaf Ra­
fael Indrén ................... på högst sex vec­

kor:
vikarie: äldre postex- 

peditören Ronald Myy­
ryläinen;

d:o för Hyyryläinen: 
postexpeditören Karl 
Anton Esselström;

d:o för Esselström: 
expeditörsbiträdet Otto 
Anders Pyykkönen.

(5/i) ensimmäinen reviisori 
Postihallituksessa Karl 
Edvard Albert Vendell. .

sijainen: ekspeditöörin- 
apulainen Valfrid Grund­
ström.

(10/i) postitoimituksenhoitaja 
Kittilässä Olga Stenhage 
-Mäkelä............................

sijainen: harjoittelija
Erik Mäkelä.

(23/i) postitoimituksenhoitaja 
Kauhajoella Erik Johan 
Waldeman........................

sijainen: harjoittelija
Lilia Emilia Waldeman.

(*%) v. t. postinhoitaja Viipu­
rissa, vanhempi postieks- 
peditööri Allan Gusta f  Ra­
fael Indren........................

sijainen: vanhempipos- 
tiekspeditööri Ronald Hyy­
ryläinen ;

Hyyryläisen sijainen: 
postiekspeditööri Karl An­
ton Esselström;

Esselströmin sijainen: 
ekspeditöörinapulainen 
Otto Anders Pyykkönen.

F ör ö fr ig t  har fö ro rd n a ts  att 
b estr id a :

M u u toin  o v a t  m ää 
t am aan:

(28/i) en extra bokhållare- 
tjenst vid postkontoret i
V ib org ............................ 1 febr. t. v.:

expeditörsbiträdet Jo­
hannes Gregorius Stenius.

(28/i) ylim. kirjanpitäjän virkaa 
Viipurin postikonttorissa

ekspeditöörinapulainen 
Johannes Gregorius Stenius.

B p. tammik.— 6 p. 
helmi k.:

1 p. helmik.—1 p. 
clok.;

1 p. helmik.—1 p. 
toukok.:

korkeintaan kuu­
deksi viikoksi;

rä tyt to im it-

1 p. helmik. tois­
taiseksi:



Till postanstalternas kännedom och ef­
terrättelse i tillämpliga delar meddelas:

Chefens för Öfverstyrelsen för posten och 
telegraferna i Kejsaredömet cirkulär n:o 108 
af den 18 december 1898, ang. öfverskrif- 
terna å blanketter till postkort af privat 
tillverkning:

Af till Öfverstyrelsen ingångna medde­
landen framgår, att i rörelsen förekomma 
postkort af privat tillverkning, som å 
framsidan bära öfverskrifterna „Post- 
karte“ „Carte postale“ ; sådana postkort 
försändas af en del post-telegrafänstalter 
enligt gällande 3 kopeks taxa.

Till följd häraf finner jag nödigt 
upplysa post- samt post-telegrafanstal- 
terna, att, enligt Inrikesministerns förord­
ning af den 19 oktober 1894 rörande post­
väsendet, postkort af privat tillverkning 
måste å framsidan bära samma öfver- 
skrifter som af post-telegrafverket till­
verkade postkort, nämligen:

„ 0 T K p H T 0 e  llHCLM O"

ä postkort för inrikes korrespondens, samt

.,'BceMipnuii IIouTOBHn Coioat. Poccia.
Union postale universelle. Russie.

Oxiipmoe rractMO. — Carte postale“

å postkort för internationell korrespon­
dens.

Därför få postkort af privat tillverk­
ning med ofvananförda öfverskrifter på ut­
ländska språk j em likt nämda förordning 
icke sändas annorlunda än med påtryc­
kande af portostämpel ä dubbla beloppet 
af det bristande portot såsom för slutna 
bref.

Postitoimistojen tiedoksi ja noudatetta­
vaksi sopivissa osissa ilmoitetaan:

Keisarikunnan posti- ja telegraafilaitoksen 
Ylihallituksen Päällikön kiertokirje n:o 108 
joulukuun 18 p:ltä 1898, koskeva päällekir­
joituksia yksityisten valmistamissa postikort­
tien blanketeissa:

Ylihallitukseen tulleista ilmoituksista 
näkyy, että liikkeessä tavataan yksityis­
ten valmistamia postikortteja, joidenka 
etupuolella on päällekirjoitukset „Post- 
karte“ „Carte postale“ ; muutamat posti- 
telegraafitoimistot lähettävät semmoisia 
postikortteja voimassa olevan 3 kopeekan 
taksan mukaan.

Tämän johdosta katson tarpeen vaati­
maksi ilmoittaa posti-sekä posti-telegraati- 
toimistoiile, että, Sisäasiainministerin pos- 
titointa koskevan asetuksen mukaan loka­
kuun 19 p:ltä 1894, yksityisten valmis­
tamien postikorttien etupuolella pitää olla 
samat päällekirjoitukset kuin posti-tele- 
graafllaitoksen teettämissä postikorteissa­
kin, nimittäin:

„OTK 'pl,ITOe HHCBMO"

postikorteissa kotimaista kirjevaihtoa var­
ten, sekä

„BceMipHHii IIoutobhö Coiobb. Poccin.
Union postale universelle. Russie.

OTKpi.TToe miCLMo. — Carte postale"
postikorteissa kansainvälistä kirjevaihtoa 
varten.

Sentähden yksityisten valmistamia yllä­
mainituilla vieraskielisillä päällekirjoituk­
silla varustettuja postikortteja ei saa mai­
nitun asetuksen mukaan lähettää muuten 
kuin varustamina portoleimalla puuttu­
van portorahan kaksinkertaisesta mää­
rästä niinkuin suljetuista kirjeistä.
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Chefens för Öfverstyrelsen för posten oclt 
telegraferna i Kejsaredömet cirkulär n:o 112 
af (len 22 december 1898, angående från ut­
landet jemte dupletter af adresskort och 
tulldeklarationer ankomna varupaket:

Till min kännedom har kommit, att de 
post-telegrafanstalter, som direkte utvexla 
paketkorrespondens med utländska post­
anstalter, vägra att från dessa anstalter 
emottaga varupaket, som öfversändas till 
dem jemte dupletter af adresskort, hvilka 
till följd af originalens förkommande 
utskrifvits af de utländska postanstal­
terna.

I betraktande häraf uppmärksamgöras 
post- samt post-telegrafanstalterna, att så­
dana paket obehindradt skola emottagas 
från de utländska postanstalterna och för­
sändas till sina bestämmelseorter.

Hvad däremot vidkommer utrikes varu­
paket, som ankomma jemte dupletter af 
tulldeklarationer (i stället för förkomna 
original), så få sådana paket ej emotta­
gas, utan skola återsändas till beträffande 
utländska utvexlingspostanstalter för att 
returneras till inlemningsorterna, hvarest 
paketens afsändare ega utskrifva nya ori­
ginala tulldeklarationer.

Keisarikunnan posti-ja telegraalilaitoksen 
Ylihallituksen Päällikön kiertokirje n:o 112 
joulukuun 22 p:ltä 1898, koskeva osotekort- 
tieu ja tulli-ilmoitusten jäljennösten seuraa­
mina ulkomaalta saapuneita tavarapaketteja:

Tiedokseni on tullut, että ne posti-tele- 
graafitoimistot, jotka suoraan vaihtavat 
pakettilähetyksiä ulkomaan postitoimisto­
jen kanssa, kieltäytyvät vastaanottamasta 
näistä toimistoista tavarapaketteja, jotka 
alkuperäisten osotekorttien hukkaantumi­
sen johdosta lähetetään heille ulkomaan 
postitoimistojen kirjoittamien osotekorttien 
jäljennösten seuraamina.

Tämän johdosta huomautetaan posti- 
sekä posti-telegraafitoimistoja, että sellai­
set paketit ovat esteettä vastaanotettavat 
ulkomaan postitoimistoista ja lähetettä­
vät määräpai kkoih insa.

Mitä sitä vastoin tulee ulkomaan tavara- 
paketteihin, jotka saapuvat tulli-ilmoitusten 
jäljennösten (hukkaantuneiden alkuperäis­
ten ilmoitusten sijaan) seuraamina, niin 
semmoisia paketteja ei saada ottaa vastaan, 
vaan ovat ne -takaisin!ähetettävät asiano­
maisiin ulkomaan vaihtopostitoimistoihin, 
palautettaviksi sisäänjättöpaikkoihinsa, 
joissa pakettien lähettäjien on kirjoitettava 
uudet alkuperäiset tulli-ilmoitukset.

Chefens för Öfverstyrelsen för posten och 
telegraferna i Kejsaredömet cirkulär n:o 2 af 
den :fl december 1898, angående å frånsidan 
af postkort påklistrade pappersetiketter:

Från postlådorna upphemtas ofta post­
kort, å hvilkas frånsida påklistrats än pap­
perslappar med text ur bref, än utklipp 
ur tidningar, än med afsändarens trykta

Keisarikunnan posti- ja telegraafilaitok- 
sen Ylihallituksen Päällikön kiertokirje n:o 
n:o 2 joulukuun 31 piitä 1898, koskeva 
postikorttien takapuolelle liisteröityjä pa- 
periosottimia:

Postilaatikoista otetaan useinkin posti­
kortteja, joidenka takapuolelle on liiste- 
röity milloin paperilappuja kirjeistä otetulla 
tekstillä, milloin sanomalehdistä leikattuja
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adress lorsedda, till redaktionerna för pe­
riodiska skrifter vid förnyad prenumera­
tion, förändring af adress o. s. v. afsända 
etiketter.

Då fråga uppstått, huru med sådana 
kort bör förfaras, så anser jag mig böra 
upplysa post- samt post-telegrafanstalterna 
om, att det enligt gällande postförfattnin­
gars och internationella konventioners 
ordalydelse icke är tillåtet att fästa eller 
binda obehöriga föremål, af hvad slag det 
vara må, vid postkort och att följaktligen 
för postkort med påklistrade (å frånsidan) 
papperslappar skall erläggas en tilläggs- 
afgift enligt dubbla taxan för slutna bref.

Då allmänheten emellertid tagit för sed 
att vid förnyad prenumeration eller adress­
förändring tillsända redaktionerna af pe­
riodiska skrifter postkort med å dem på­
klistrade, från korsband tagna etiketter 
med trykta adresser, så anser jag  mig 
böra tillstädja, det postkort med å från­
sidan påklistrade etiketter af ifrågava­
rande slag obehindradt frambefordras till 
sina bestämmelseorter, utan att något tii- 
läggsporto för dem uppbäres.

Denna rättighet gäller dock endast eti­
ketter med trykta adresser; inga andra 
slags papperslappar få klistras å postkort, 
och böra postkort med slika bihang be­
traktas såsom slutna bref.

osia, milloin lähettäjän painetulla osotteella 
varustettuja, aikakauskirjain toimituk­
sille tilausten uudistamisen, osotteen 
muuttamisen y. m. johdosta lähetettyjä 
osottimia.

Kun on ollut kysymyksessä, kuinka 
tämänlaatuisten korttien kanssa on me­
neteltävä, niin pidän velvollisuutenani 
ilmoittaa posti- sekä posti-telegraafitoi- 
mistoille, että voimassa olevien postiase- 
tusten ja kansainvälisten sopimusten sa­
nain mukaan on luvatonta kiinnittää tahi 
sitoa asiaan kuulumattomia esineitä, mitä 
lajia hyvänsä, postikortteihin ja  että siis 
postikorteista, joihin (takapuolelle) on liis- 
teröity paperilappuja, on suoritettava lisä­
maksua suljettujen kirjeiden taksan mu­
kaan kaksinkertaisena.

Kun yleisö kumminkin on ottanut ta­
vaksi, tilauksia uudistettaessa tahi osot- 
teita muutettaessa, lähettää aikakauskir­
jain toimituksille postikortteja, joihin on 
liisteröity ristisiteistä otetut, painetuilla 
osotteilla varustetut osottimet, niin kat­
son velvollisuudekseni myöntää, että posti­
kortteja, joiden takapuolelle on liisteröity 
mainitunlaatuiset osottimet esteettä kulje­
tetaan perille määräpaikkoihinsa, kanta­
matta niistä mitään lisäpostirahaa.

Tämä oikeus tarkoittaa kuitenkin aino­
astaan painetuilla osotteilla varustettuja 
osottimia; mitään muita paperilappuja ei 
saa liisteröidä postikortteihin, ja  ovat sem­
moisilla liitteillä varustetut postikortit 
pidettävät suljettuina kirjeinä.
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Utdrag- ur särskilda ifrån Post­
styrelsen under Januari månad 

utfärdade skrifyelser.
(I) Resolution i anledning af postex­

peditionens i Viliti meddelande, att 
dess ortstämpel är felaktig och otyd­
lig.

Återgår till Postexpeditionen i Viliti, 
som uppmanas att hålla ifrågavarande 
ortstämpel ordentligt rengjord och äfven 
i öfrigt sköta densamma enligt föreskrif­
terna i Poststyrelsens cirkulär N:o XXXII 
(53) af den 23 December 1893, så att de 
särskilda hjulen i stämpeln icke häfta 
vid hvarandra. Sker detta, så böra er­
forderliga siffertal utan svårighet kunna 
frambringas.

Otteita erityisistä Postiliallituk- 
sen Tammikuulla antamista 

kirjoituksista.
(1) Päätös Vihdin postitoimituksen il­

moituksen johdosta, että sen paikka- 
leimasin on viallinen ja epäselvä.

Palautetaan Vihdin Postitoimitukselle, 
jota kehotetaan pitämään puheenalaisen 
paikkaleimasimen säännöllisesti puhdis­
tettuna sekä muutoinkin hoitamaan sitä 
määräysten mukaan Postihallituksen kier­
tokirjeessä N:o XXXII (53) Joulukuun 
23 piitä 1893, etteivät eri pyörät leima­
simessa takerru toisiinsa. Jos näin me­
netellään, niin ovat tarvittavat numero- 
luvut vaikeudetta saatavat.

(2) Resolution i anledning af postex­
peditionens i Jaala förfrågan, huru­
vida densamma är berättigad att af 
postexpeditionen beviljade hyresme- 
del innehålla af bonden Erik Poteri 
50 mark, emedan denne bristfälligt 
fullgjort kontraktets bestämmelser 
beträffande den till expeditionen för­
hyrda lokalen, samt huruvida dessa 
medel af expeditionen få användas 
till uppköp af ved.

Återgår till Postexpeditionen i Jaala 
med underrättelse, att Poststyrelsen ej ta­
ger någon befattning med förevarande 
fråga, enär det, såsom Poststyrelsen alla­
redan i skrifvelse af den 9 April 1896 
N:o 5130 meddelat, ankommer ä förestån­
daren sjelf för postexpeditionen i Jaala 
att med för ändamålet beviljadt anslag 
anskaffa qvarter för postexpeditionen.

(2) Päätös Jaalan postitoimituksen 
kysymyksen johdosta, onko toimi­
tuksella oikeus sille myönnetyistä 
hyyryrahoista pidättää 50 markkaa 
talonpoika Erik Poterilta, koska 
hän puutteellisesti on täyttänyt 
kontrahdin määräyksiä toimitukselle 
vuokratun huoneiston suhteen, ja 
saako toimitus käyttää nämät varat 
puiden ostamiseen.

Palautetaan Jaalan Postitoimituk­
selle ilmoituksella, ett'ei Postihallitus 
ryhdy kysymyksessä olevaan asiaan, 
koska, niinkuin Postihallitus on jo kir­
joituksessaan N:o 5130 Huhtikunn 9 piitä 
1896 ilmoittanut, Jaalan postitoimituksen 
hoitajan itsensä on hankittava huoneisto 
postitoimitukselle tarkoitukseen myönne­
tyillä varoilla.
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(3) Resolution i anledning af post­
kontorets i Tammerfors förfrågan, 
huruvida de hos redaktionerna di­
rekte reqvirerade tidningar, som för­
sändas under korsband, få innesluta 
flere än ett exemplar samt hurule- 
des förfaras bör med de från redak­
tionerna inlemnade korsband, som 
skola beläggas med frimärken, då 
2 72 pennis frimärken icke finnas och 
ett 1 kopeks frimärke kostar 3 
penni.

Återgår till Postkontoret i Tammerfors 
med underrättelse, att hvarje reqvireradt 
exemplar af tidning, som till prenumera­
tion anmälts enligt det nya systemet, bör 
vid inlemnandet till postbefordran vara 
försedt med särskildt omslag, ifall post- 
afgifterna. erläggas antingen enligt mom., 
a eller mom. b uti Poststyrelsens cirku­
lär N:o X X  (30) för den 30 sistlidne Sep­
tember, hvaremot, ifall postafgifterna er­
läggas enligt mom. c uti samma cirku­
lär, intet hindrar att sända flere tidnings- 
exemplar under gemensamt band, äfven- 
som att hvarje tidningskorsband, för hvil- 
ket enligt sistnämnda moment postafgif- 
ten beräknas till 2 1/2 penni eller 1 kopek, 
skall frankeras antingen med 1 st. 1 ko­
peks eller 2 st. 2 pennis frankotecken, 
enär finska frankotecken af lägre valör 
än 2 penni ej finnas att tillgå.

(3) Päätös Tampereen postikonttorin 
kysymyksen johdosta, saavatko ne 
toimituksista suorastaan tilatut sa­
nomalehdet, jotka lähetetään risti­
siteissä, sisältää enemmän kuin yh­
den kappaleen ja  kuinka on mene­
teltävä semmoisten toimituksista 
suoraan sisäänjätettyjen ristisiteiden 
kanssa, jotka ovat varustettavat va- 
paamerkeillä, kun 2 l/2 pennin va- 
paamerkkejä ei ole olemassa ja  yksi 
1 kopeekan vapaamerkki maksaa 3 
penniä.
Palautetaan Tampereen Postikontto­

rille tiedonannolla, että jokaisen tilatun 
kappaleen sanomalehteä, joka on ilmoi­
tettu tilattavakti uuden järjestelmän mu­
kaan, pitää sisäänjätettäessä postissa kul­
jetettavaksi olla varustettu erityisellä pääl­
lyksellä, jos postimaksut suoritetaan joko 
mom:n a tahi montun b mukaan Postihalli- 
tuksen kiertokirjeessä N:o X X  (30) viirne- 
kuluneen Syyskuun 30 piitä, jota vastoin, 
jos postimaksut suoritetaan saman kierto­
kirjeen moniin c mukaan, ei mikään estä 
lähettämästä useampia sanomalehden- 
kappaleita yhdessä siteessä, kuin myös­
kin että jokainen sanomalehtiristiside, 
josta viimeksi mainitun momentin mu­
kaan postimaksu lasketaan 2 l/2 penniksi 
tahi 1 kopeekaksi, on frankkeerattava 
joko Iillä 1 kopeekan tahi 2:11a 2 pennin 
frankkomerkillä, koska Suonien frankko- 
merkkejä allemmasta kuin 2 pennin ar­
vosta ei ole saatavissa.

(4) Till Postkontoret i Rajana.
Uti skrifvelse af den 14 sistlidne De­

cember har Postkontoret härstädes an­
mält, att föreståndaren för Melalahti post- 
haltpunkt, Johan Wäisänen, hos Konto­
ret anhållit, att den honom i egenskap

(4) Kajaanin Postikonttorille.
Kirjoituksessaan viime Joulukuun 14 

piitä on Postikonttori tänne ilmoittanut, että 
Melalahden postipysäkin hoitaja, Johan 
Wäisänen, on Konttorilta pyytänyt, ettähä- 
nelle postipysäkinhoitajana tuleva palkkio,
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af posthaltpunktsföreståridäre tilkonmian- 
cle ersättningen, 50 mark, blefve förhöjd 
till 100 mark om året; och får Poststy­
relsen i anledning häraf meddela, att en­
ligt Kejserliga Senatens bestämmelse kan 
åt posthaltpunktsföreståridäre å landsbyg­
den ej betalas högre godtgörelse än 50 
mark i ett för allt om året. Likväl be­
rättigas Kontoret gå i författning om, att 
till Meialahti posthaltpunkt på postver­
kets bekostnad anskaffas en med lås och 
tvänne nycklar försedd utvexlingslåda el­
ler kista, deruti såväl ankommande som 
åtgående försändelser kunna af vederbö­
rande postförare insättas och derifrån 
j em väl uttagas, så att posthaltpun ktsföre- 
ståndaren ej nödvändigt behöfver upp­
stiga nattetid vid postens ankomst och 
afgång.

50 markkaa, korotettaisiin 100 markaksi 
vuotuisesti; ja  saa Postihallitus tämän joh­
dosta ilmoittaa, että Keisarillisen Senaa­
tin määräyksen mukaan postipysäkinhoi- 
tajille maaseudulla ei voida maksaa suu­
rempaa korvausta kuin 50 markkaa kaik­
kiansa vuodelta. Kuitenkin oikeutetaan 
Konttoria ryhtymään toimiin, että Mela­
lahden postipysäkille postilaitoksen kus­
tannuksella hankitaan lukolla ja  kahdella 
avaimella varustettu vaihtolaatikko tahi 
kirstu, johonka asianomainen postinkul­
jettaja saattaa sisäänpanna tulevat lähe­
tykset ja  josta hän myöskin saa ulosot- 
taa lähtevät lähetykset, ett’ei postipy- 
siikin hoitajan välttämättömästi tarvitse 
nousta ylös öiseen aikaan postin saa­
puessa ja  lähtiessä.

(5) Resolution i anledning af ingånget 
klagomål emot postkontoret i Tam­
merfors deröfver, att postkontoret 
icke är villigt att reklamera, tidning en 
„ Wårt Land1', som genom detsamma 
reqvirerats enligt den nya syste­
met för 1/1 år till en läsesal; uti 
hvilket ärende postkontoret i Tam­
merfors inkommit med affordrad för­
klaring.

Återgår till Postkontoret i Tammerfors, 
som erinras, att tidningar, hvilka 'prenu­
mererats hos postverket, äfven få hos det­
samma reklameras; dock må vid utfär­
dande af sådan reklamation, då densam­
ma angår tidning, prenumererad enligt 
det nya systemet, angifvas, att reklama­
tionen sker enligt uppgift af prenume­
ranten.

(5) Päätös Tampereen postikonttoria 
vastaan tehdyn valituksen johdosta 
siitä, että postikonttori ei tahdo rekla- 
meerata sanomalehteä „Wart Land“ , 
joka on tilattu Konttorin kautta 
uuden järjestelmän mukaan Vt vuo­
deksi erääsen lukusaliin; jossa 
asiassa postikonttori on antanut 
vaaditun selityksen.

Palautetaan Tampereen Postikontto­
rille, jolle muistutetaan, että postilaitok­
sessa tilattuja sanomalehtiä saapi myöskin 
reklameerata sen kautta; kuitenkin ilmoi­
tettakoon semmoista reklamatioonia teh­
täessä, kun se koskee uuden järjestel­
män mukaan tilattua sanomalehteä, ettii 
reklamatiooni tapahtuu tilaajan antaman 
ilmoituksen mukaan.
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(6) Resolution å postkontorets i Rau­
nio skrifvelse N:o 31 för den 22 Ja­
nuari 1899, deri kontoret meddelar, 
att „Valfrid Wikmairin Kirja- ja pa- 
perikauppa“ i Raunio medels annons 
i „Rauman Lehti“ N:o 2 för den 5 
Januari 1899 underrättar, att den­
samma igångsatt privat postgång 
emellan Raunio och Nystad, hvarvid 
framforslas bland annat bref.

Återgår till Postkontoret i Raumo med 
underrättelse, att, enligt § 8 i Nådiga för­
ordningen af den 23 Maj 1877, angående 
postbefordring med enskilda personer 
eller bolag tillhöriga ångfartyg och dili­
genser, brefforsändelser, af hvad slag de 
vara må, äro förbjudna att, utan utver- 
kadt tillstånd, af enskilde personer eller 
bolag tiil regulier befordran för betalning 
emottagas; hvarå Postkontoret eger fä­
sta vederbörandes uppmärksamhet.

(6) Päätös Rauman postikonttorin kir­
joituksen johdosta N:o 31 Tammi­
kuun 22 p:ltä 1899, jossa konttori 
ilmoittaa, että „Valfrid Wikman’in 
Kirja- japaperikauppa** Raumassa 
ilmoituksella „Rauman Lehdessä'* 
N:o 2 Tammikuun 5 p:ltä 1899 an­
taa tietää, että se on toimeenpannut 
yksityisen postinkulun Rauman ja 
Uudenkaupungin välillä, joka käsit­
tää muun muassa kirjeiden kulje­
tusta.

Palautetaan Rauman Postikonttorille il­
moituksella, että, 8 §:n mukaan Armolli­
sessa asetuksessa Toukokuun 23 p:ltä 
1877, joka koskee postinkuljetusta yksi­
tyisten henkilöiden höyrylaivoilla ja  dili- 
gensseillä, on yksityisiltä henkilöiltä tahi 
yhtiöiltä kielletty, siihen lupaa saamatta, 
säännöllistä kuljetusta varten maksusta 
vastaanottaa JcirjelähetyJcsiä mitä lajia hy­
vänsä; josta Postikonttorin tulee huomaut­
taa asianomaisille.

(7) Resolution i anledning af postkon­
torets i Nystad förfrågan, huruledes 
förfaras bör beträffande befordrings- 
afgiften för tidningen „Uuden kau­
pungin Sanomat**, som af redaktio­
nen inlemnas under band, stundom 
med och stundom utan frimärken, 
m. m.

Återgår till Postkontoret i Nystad med 
underrättelse l;o) att, då postafgiften för 
tidningar erlägges enligt mom. c i Post­
styrelsens cirkulär N:o X X  af den 30 
September 1898, böra tidningsförsändel- 

• serna, såsom i nämnda cirkulär föreskrif- 
ves, alltid vara frankerade med frimär-

(7) Päätös Uudenkaupungin posti­
konttorin kysymyksen johdosta, 
kuinka on meneteltävä kuljetusmak­
sun suhteen sanomalehdestä „Uuden 
kaupungin Sanomat**, jonka lehden 
sen toimitus jättäii postiin siteissä, 
milloin varustettuina vapaamerkeilUi 
milloin ilman vapaamerkkejä, y. m.

Palautetaan Uudenkaupungin postikont­
torille ilmoituksella l:si että, koska posti- 
raha sanomalehdistä suoritetaan mo- 
nr.n c mukaan Postihallituksen kierto­
kirjeessä N:o X X  Syyskuun 30 p:ltä 1898, 
niin ovat sanomalehtilähetykset, niinkuin 
mainitussa kiertokirjeessä määriltään,

2
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ken*), och 2:o) att frankeringen bör ske aina frankkeerattavat vapaamerkeillä *), 
enligt sagda mom. och det derom medde- sekä 2:si että frankkeeraamisen suhteen 
lade förtydligandet i Poststyrelsens skrif- on meneteltävä mainitun menun sekä
velse N:o 4181 af den 19 dennes. Postihallituksen kirjoituksessa N:o 4181

t. k. 19 p:ltä siitä annetun selityksen 
mukaan.

(8) Till Postexpeditionsföreståndaren, 
Fru J. E. Liinlén.

Sedan postkontoret i Åbo jemte skrif- 
velse för den 10 nästvikne December N:o 
2710 till Poststyrelsen insändt en af tull­
kammaren i Åbo till sagde postkontor 
afgifven förteckning öfver postpaket, som 
blifvit tulfbehandlade vid nämnda tull­
kammare under augusti och september 
månader år 1898, men för hvilka tull­
m. 11. afgifter ännu icke blifvit erlagda, 
upptagande, bland andra, ett den 23 sep­
tember tullbehandladt, till Ove Söderberg 
i Pyhäjoki adresseradt postpaket, för b vil­
ket nämnda afgifter- utgjort inalles 2 mark 
51 penni, har Fru Linden uti en i ären­
det af Poststyrelsen, med hänvisning till 
dess cirkulär N:ris IX och XI för den 6 
och 23 mars 1897, affordrad och.till Post­
styrelsen insänd förklaring uppgifvit, det 
Fru Linden, dertill undervisad af en äl­
dre posttjensteman, infört icke blott ifrå­
gavarande tullumgälder i september ma­
nads kassabok öfver inbetalda postför­
skott utan äfven tullumgälderna för tven- 
ne andra postpaket i oktober och novem­
ber månaders kassaböcker öfver ena­
handa postförskott. '

Som förenämnda tullumgälder enligt 
nästnämnda cirkulär bort af Fru Lin­

*) Erlägges postafgiften enligt mom. a eller mom. 
b, behöfva försändelserna ej vara frankerade.

(8) Postitoimituksenhoitajaile, Rouva 
J. E. Linden’ille.

Sittenkuin Turun postikonttori kirjoi­
tuksen N:o 2710 viime joulukuun 10 
piitä seuraamana on Postihallitukseen lä­
hettänyt Turun tullikamarin mainitulle 
postikonttorille antaman luettelon posti- 
paketeista, jotka elokuulla ja  syyskuulla 
v. 1898 ovat käytetyt tullissa mainitussa 
tullikamarissa, vaan joista tulli- y. m. mak­
suja ei vielä ole suoritettu, johon luetteloon 
on otettu muiden muassa eräs syyskuun 
23 pinä tullissa käytetty, Ove Söder- 
bergille Pyhäjoella osotettu postipaketti, 
josta mainittuja maksuja on ollut yh­
teensä 2 markkaa 51 penniä, on Rouva 
Linden selityksessä, jonka Posti hallitus, 
viittaamalla kiertokirjeisiinsä Nirot IX ja 
Xl maaliskuun 6 ja 23 piitä 1897,on asiassa 
vaatinut ja joka on Postihallitukseen lä­
hetetty, ilmoittanut, että Rouva Linden, 
vanhemman postivirkamichenneuvomana, 
on ottanut ei ainoastaan kysymyksessä 
olevat tullimaksut syyskuun, kassakirjaan 
suoritetuista postietuanneista vaan myös- 
kili on kirjoittanut kaksi toista postipa- 
kettia lokakuun ja marraskuun kassa- 
kirjoihin yhtäläisistä postietuanneista.

Koska Rouva Lindenin edellä mainittu­
jen kiertokirjeiden mukaan olisi pitänyt

-) Jos postiraha suoritetaan momtn a tahi mom:n 
b mukaan, niin lähetysten ei tarvitse olla frank­

, keeratut.
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dén öfversändas till tullkammaren i Abo 
medelst postförskottsanvisning, ser sig 
Poststyrelsen föranlåten att härigenom 
allvarligen erinra Fru Linden om det af 
Eder härutinnan iakttagna oriktiga för­
farandet.

postietuantiosotuksella lähettää kysymyk­
sessä olevat tullimaksut Turun tullika­
mariin, katsoo Postihallitus itsellään ole­
van syytä täten vakavasti muistuttaa 
Rouva Lindeniä Teidän virheellisestä me­
nettelystänne tässä kohden.

Diverse underrättelser.

Tre nya posthaltpunkter komma att öpp­
nas den 1 instundande Februari, nämli­
gen: å Kantoniemi gård i Poussu by af 
Kuusamo socken, närmast underlydande 
postexpeditionen i Kuusamo; i Kontiomäki 
by af Pieksämäki socken, närmast under­
lydande postexpeditionen i Pieksämäki, 
samt i Masaby by af Kyrkslätt socken, 
närmast underlydande postexpeditionen i 
Kyrkslätt.

Eri tietoja .

Kolme uutta postipysäkkiä tulee ensi 
Helmikuun 1 p:nä avattavaksi, nimittäin: 
Kantoniemen talossa Poussun kylässä.Kuu- 
samon pitäjää, lähinnä kuuluva Kuusamon 
posti toimituksen alle; Kontiomäen ky­
lässä Pieksämäen pitäjää, lähinnä kuuluva 
Pieksämäen postitoimituksen alle, sekä 
Masabyn kylässä Kirkkonummen pitäjää, 
lähinnä kuuluva Kyrkslätfin postitoimi­
tuksen alle.

Reklameras: En från Laukaa till post­
kupén N:o 6 H. T. afsänd tom postpåse, 
tecknad Laukaa 1891 N:o 1, harTÖrkommit 
och bör, i händelse den påträffas, öfver- 
sändas till postanstalten i Laukaa.

Reklameerataan: Yksi Laukaasta posti- 
vaunuun N:o 6 H. T. lähetetty, Laukaa 
1891 N:o 1 merkitty tyhjä postipussi on 
kadonnut ja  on, jos se tavataan, lähetet­
tävä Laukaan postitoimistoon.

Vikariat: Posttjenstemän, som äro vil­
liga att öfvertaga vikariat a särskilda 
tjenster vid postverket, hvilkas ordinarie 
innehafvare tilldelats stipendier för in- 
hemtandé af kunskap i ryska språket 
genom vistelse i Kejsäredömet eller af 
annan orsak ansökt om ijenstledighct på 
längre tid, uppmanas härmed att derom 
snarast möjligt insända anmälan till Post­
styrelsens kansli, för att till vederböran- 
des kännedom öfverbringas.

Sijaisuutta: Postivirkamiehet, jotka ha­
luavat sijaisina toimittaa eri virkoja 
postilaitoksessa, joidenka vakinaiset omis­
tajat ovat saaneet apurahat venäjänkie­
len taidon hankkimiseksi oleskelemalla 
Keisarikunnassa tahi muusta syystä ovat 
hakeneet virkavapautta kauemmaksi ai­
kaa, kehotetaan täten niin pian kuin mah­
dollista lähettämään ilmoitus siitä Posti- 
hallituksen kansliaan asianomaisten tie­
toon saatettavaksi.
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Transitafgifter. 
Art. 4.

Art. XXXI Exp. 
regl.

Taxor. 
Art. 5.

Frankering. 
Art. 11.

Otillåtna före­
mål.

Art. 16.

Mottagnings­
bevis.

Art. XIII. Exp. 
regl.

Postkort. 
Art. XV. Exp. 

regl.

Såsom supplement till Poststyrelsens cir­
kulär n:o XXVII af den 19 decem-ber 

1898 meddelas här nedan:

De väsentligaste förändringar, som genom 
den från och med den I januari 1899 gällande 
verldspostkonventionen i Vashington egt rum 
i|de internationella posttrafikbestämmelserna.

A. Hufvudkonvention.

För afräkningen öfver transitafgifterna 
användes 1896 års statistik; någon ny all­
män iransitstatistik upprättas ej, så länge 
fördraget eger Icraft.

För ofrankeradt postkort bör af adres­
saten uppbäras det för postkort — icke 
såsom härtils det för slutet bref — stad­
gade portot till dess dubbla belopp.

Tillfällighetsfrimärken få ej användas 
i den internationella posttrafiken.

Affärshandlingar, varuprof och tryck­
alster, som icke uppfylla de för dessa för­
sändelser stadgade vilkoren, postbefordras
ej-

Explosiva, lätt antändliga eller farliga 
ämnen återsändas ej utan förstöras.

Mottagningsbevis angående rekommen­
derade försändelser — äfvensom ang. bref 
med angifvet värde och postpaket — bör 
utfärdas' å mZewmm<7spostanstalten och 
fästes medels korsslaget bindgarn vid den 
försändelse (eller det adresskort), som 
mottagningsbeviset afser.

A framsidan af postkort få vignetter 
och reklamer tryckas; de fä dock ej på 
något sätt hindra, att adressen tydligt kan 
läsas, och böra de lemna tillräckligt ut­
rymme för poststämplarna och antecknin­
gar, som röra posttjensten.

Lisäyksenä Postihallituksen kiertokirjee­
seen n:o XXVII joulukuun 19 piitä 1898 

ilmoitetaan tässä alempana:

Tärkeimmät muutokset, jotka 1 pistä tam­
mikuuta 1899 voimassa olevan Vasliingtonin 
maailmanpostiliittokirjan johdosta ovat tapah­
tuneet kansainvälistä postiliikettä koskevissa 
määräyksissä.

A. Pää-liittokirja.

Tilejä varten kauttakulkumaksuista 
käytetään tilastoa vuodelta 1896; uutta 
yleistä kaultakulkutilastoa ei laadita, niin 
kauan kun liittokirja on voimassaan. •

Frankkeeräamattomasta.postikortista on 
adressaatilta kannettava postikortista — 
eikä niinkuin tähän asti suljetusta kir­
jeestä —■ määrätty postiraha (porto) kak­
sinkertaisena.

Tilapäisiä vapaamerkkejä ei saa käyttää 
kansainvälisessä postiliikkeessä.

Asiapapereita, tavaranäytteitä ja paino­
tuotteita, jotka eivät täytä näille lähetyk­
sille määrättyjä ehtoja, ei kuljeteta pos­
tissa.

Räjähtäviä, helposti syttyväisiä tahi 
vaarallisia esineitä ei palauteta, vaan ne 
hävitetään.

Vastaanottotodistus s isäänkirj ohetuista 
lähetyksistä — samoin kuin kirjeistä il­
moitetulla arvolla sekä posti paketeista — 
on annettava s2'säära)äftö'postitoimistossa, 
ja kiinnitetään se ristiinsidotulla langalla 
lähetykseen (tahi osotekorttiin), jota vas­
taanottotodistus tarkoittaa.

Postikortin etupuolelle saa vignettejä 
(nimikoristeita) ja reklaameja painattaa; 
ne eivät kuitenkaan millään tavoin saa 
estää osotetta selvästi näkymästä, ja pi­
tää niiden jättää tarpeeksi tilaa postilei­
moille ja postitointa koskeville muistiin­
panoille.

Kauttakulku- 
maksut. 
Art. 4.

Alt. XXXI. 
Toimit, olijess

Taksat. 
Alt. 5.

Frankkeeraa- 
minen. 

Art. 11.
Luvattomat 

esineet. 
Art. 16.

Vastaanotto­
todistus. 
Art. XIII. 

Toimit, olijess.

Postikortit. 
Art. XV. Tomit 

olijess.



• Afl&fshana- Rättad o elevarbeten, å hvilka icke an-
Art. xv "kxp. gifvits något som helst vitsord, kunna post- 

'■«s1- försändas enligt för affärshandlingar stad­
gad taxa.

varuprof. Föremål af glas äfvensom försändelser, 
A" S  1''' hvilka innehålla vätskor, oljor, feta äm­

nen, torra pulver och lefvande bin få i 
allmänhet till postbefordran emottagas.

Enligt taxan för varuprof befordras äf- 
ven naturalhistoriska föremål, torkade eller 
konserverade djur och växter, geologiska 
prof o. s. v., hvilka icke försändas i han- 
defeändamål och hvilka inpackats i öfver- 
ensstämmelse med de för varuprof gäl­
lande allmänna föreskrifterna.

Tryckalster. Album med fotografier fä sändas enligt 
regl. samma taxa som tryckalster.

De med tryckalster likstälda — på me­
kanisk väg  medels polygrafi (kromografi 
o. s. v.) framstälda — aftrycken (af skrif­
ter) få vara tagna af såväl med penna 
som med skrifmaskin frambragta skrifter.

Uet är tillåtet:
att å trvkta visitkort för hand tillägga 

helsningar, lyckönskningar, tacksägelser 
eller andra Aö7%Aefebetygelser, som om­
fatta högst 5 ord (förutom med bokstäfver 
såsom härintils);

att å jul- och nyårskort anbringa en 
Ullegnan; äfvensom

att för händ eller på mekanisk väg till 
utklipp ur tidningar och periodiska skrif­
ter tillägga titel, datum, nummer och 
adress å beträffande tidning eller tid­
skrift.

Reklamation Kör reklamation af rekommenderade för- 
“ ^ « ä n d e ls e r  — äfvensom af href med an- 
samt förändring gifvet värde samt postpaket —  har ett 
.vrt.'lxxvh— gemensamt formulär införts. Dessa re- 
xxix. Eip. klamationer, såväl som reklamationer

rcgl.

Korjattuja oppilastöitä, joihin ei ole mer­
kitty minkäänlaista arvosanaa, voidaan 
lähettää postissa asiapapereille määrätyn 
taksan mukaan.

Lasitavaroita kuin myös lähetyksiä, 
jotka sisältävät nesteitä, öljyjä, rasva-ai­
neita, kuivia pulvereita ja  elossa olevia 
mehiläisiä, saa yleensä ottaa vastaan pos­
tissa kuljetettaviksi.

Tavaranäytteiden taksan mukaan kul­
jetetaan myöskin luonnonhistoriallisia esi­
neitä, kuivattuja tai säilytettyjä eläimiä 
ja  kasvia, geologillisia näytteitä y. m., 
joita ei lähetetä Määrätarkoituksessa ja 
jotka ovat sisäänpakatut tavaranäytteille 
voimassa olevien yleisten määräysten mu­
kaan.

Valokuva-albumeja lähetetään saman 
taksan mukaan kuin painotuotteita.

Painotuotteiden kanssa yhdenvertaiset 
— koneellisesti polygrafian (kromografian 
j. n. e.) avulla tehdyt — (kirjoitusten) jäljen­
nökset saattavat olla sekä kynällä että kir­
joituskoneella valmistettujen kirjoitusten 
jäljennöksiä.

On sallittu:
painettuihin käyntikortteihin käsin kir­

joittaa lisäksi terveiset, onnentoivotuk­
set, kiitollisuuden ilmoitukset tahi muita 
kohteliaisuuden osotuksia, jotka käsittävät 
korkeintaan 5 sanaa (paitsi kirjaimilla niin­
kuin tähän asti);

joulu- ja  uudenvuodenkortteihin kirjoit­
taa omistussanat; kuin myöskin

sanomalehdistä tai aikakautisista kir­
joituksista irtileikatuille osille käsin tahi 
koneellisesti lisätä kysymyksessä olevan 
sanomalehden tai aikakauskirjan nimen, 
päivämäärän, numeron ja osotteen.

Sisäänkirjoitcttujen lähetysten — kuin 
myös ilmoitetulla arvolla varustettujen j 
kirjeiden ja  postipakettien — reklama- 
tiooneja varten on yhteinen kaava otettu 
käytäntöön. Näitä reklamatiooneja, kuin

Asiapaperit.
Art. XVI. 

Toimit, ohjes.s.

Tavaranäytteet.
Art. XVII. 

Toimit, ohjess.

Painotuotteet. 
Art. XVIII. 

Toimit, ohjess

Lähetysten 
reklamatiooni 
a takaisinotto 
minen sekä 
osotteiden i 

muuttaminen, j 
Art. X X V II- , 
XXIX. Toimit, 

ohjess. «
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af vanliga enlcla brefförsändelser och an­
mälningar om återtagande af korre­
spondens samt om åstundad förändring 
af adress förmedlas af Poststyrelsen och 
vidare af Öfverstyrelsen för posten och. 
telegraferna i Kejsaredömet.

myös tavallisten yksinkertaisten kirjelähe- 
tysten reklamatiooneja sekä ilmoituksia 
kirjevaihdon takaisinottamisesta ja  ano­
muksia osotteen' muutamisesta välittää 
Postihallitus ja  sen kautta Keisarikunnan 
posti- ja  telegraafilaitoksen Ylihallitus.

B. Aftal angående utvexling af bref 
med angifvet värde.

B. Liittokir ja koskeva ilmoitetulla arvolla 
varustettujen kirjeiden vaihtoa.

“ ^ f Förändring af adress är tillåten å för­
Art. s.’ sändelser, hvilkas angifna värde icke öf- 

verstiger 10,000 francs (härintils 500 
francs).

I ,irtj mar ft>re' Det är förhi udet att i bref med angif- 
Art. 9. vet värde innesluta:

a) myntstycken;
b) tullpliktiga föremål, med undantag 

af värdepapper;
c) föremål af guld och silfver, ädelste­

nar, smycken och andra dyrbarheter.
På grund al särskild öfverenskommelse 

är dock i trafiken med enskilda länder, i 
t. ex. med Danmark, undantag härifrån 
medgifvet.

Förlust. Går värdeförsändelse förlorad, så skola | 
Art u' postafgifterna (med undantag af assurans-j 

afgiften) återbetalas.

Osotteen muuttaminen on sallittu lähe­
tyksissä, joiden ilmoitettu arvo ei nouse 
yli 10,000 frangin (tähän asti 500 fran­
gia).

Ilmoitetulla arvolla varustettuihin kir­
jeisiin kielletään sulkemasta:

a) rahakappaleita;
b) tullinalaisia esineitä, paitsi arvopa­

pereita ;
c) kulta- ja  hopeakaluja, jalokiviä, ko­

risteita ja muita kalleuksia.
Erityisen sopimuksen perusteella on kui­

tenkin liikkeessä eri maiden, esim. Tans­
kan, kanssa poikkeus tästä myönnetty.

Jos arvolähetys hukkaantuu, niin ovat 
postirahat (paitsi vakuutusmaksua) ta­
kaisinmaksettavat.

C. Konvention angående utvexling af 
postpaket.

C. Liittokirja koskeva postipakettien 
vaihtoa.

Innehåll. 
Art. 12.

Skadestånd. 
Art. 13.

Det är tillåtet att i postpaket innesluta 
en afskrift af paketets adress med an- 
gifvande tillika al afsändårens adress.

Högsta beloppet af skadestånd utgör för 
vanliga paket, utan alseende på vigten: 
25 francs; i trafiken med de länder, hvilka 
hafva bibehållit 3 kilogram såsom vigts- 
gräns: 13 francs. Afsändare af ett paket, 
som gått förloradt, är dessutom berätti­
gad att återbekomma postaf g if terna (med 
undantag af assuransafgiften) iifvensom 
belöpande afgifter för reklamation, så-

Postipakettiin on sallittu sulkea kopia 
paketin osotteesta ilmoittamalla samalla 
lähettäjän osotteen.

Vahingonkorvauksen korkein määrä on 
tavallisista paketeista, painoon katso­
matta: 25 frangia; liikenteessä niiden 
maiden kanssa, joilla edelleenkin on 
3 kilogrammaa korkeimpana painomää- 
ränä: 15 frangia. Hukkaantuneen pake­
tin lähettäjä on sitä paitsi oikeutettu saa­
maan takaisin postimaksut (paitsi vakuu- 
usmaksua) kuin myös postikulungit rekiä-

Osotteen muut 
taminen. 
Art. 8.

Kielletyt esi­
neet.

Art. 9.

Hukkaantu­
minen. 
Art. 12.

Sisällys. 
Art. 12.

Vahingon­
korvaus. 
Art. 13.
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Skrymmande
paket.

Art. III. Exp. 
regi. ,

Paketadress-
kort.

Art. VI. Exp. 
regi.

Etiketter. 
Art. VII. Exp. 

regi.

Fran kosedlar. 
Art. VIII. Exp. 

regi-

frarnt denna föranledts genom fel från 
postens sida.

Kartonger och hattaskar af trä höra icke* 
mer till de försändelser, h vil ka äro att 
anses såsom skrymmande.

Såsom skrymmande anses icke heller 
paket, innehållande paraplyer, spatserkäp- 
par, kartor, ritningar eller andra liknande 
föremål, såvida paketen icke öfverskrida 
1 meter i längd och 20 centimeter i bredd 
eller tjocklek.

Hvarje paket skall åtföljas af ett sär- 
skildt paketadresskort.

A såväl sjelfva paketet som det der- 
tili hörande adresskortet bör finnas an- 
bragt etiketten „valeur déclarée“ ( =  för­
sändelse med angifvet värde).

Paket, som äro afsedda att afgiftsfritt 
utlemnas till adressaterna, skola likasom 
äfven adresskorten vara försedda med en 
färgad etikett, innehållande orden ,,franc 
de droit“ ( =  utlemnas afgiftsfritt).

matioonista, jos tämän on aiheuttanut 
virhe postin puolelta.

Kartongit ja  puiset hatlurasiat eivät isotiiaiset 
enää kuulu lähetyksiin, jotka ovat pidet- Xrt 7iiUTomut 
tävät isotilaisina. ' ohjess.

Isotilaisina ei myöskään pidetä paket­
teja, jotka sisältävät sateenvarjoja, lcäve- 
lyskeppejä, karttoja, piirustuksia tahi muita 
senkaltaisia esineitä, jolfei paketit ole 1 
metriä pitemmät, 20 sentimetriä leveäm­
mät tai paksummat.

Jokaista pakettia pitää seurata erityt- Pak̂ t°tsote' 
nen paketti-osotekortti. Art"ohjtsIoimii

Niin hyvin itse pakettiin kuin myöskin osottimet. 
siihen kuuluvaan osotelcorttiin pitää olla ToiA[t‘' ™ess_ 
liitetty osotin „valeur de'claree“ ( =  lähetys 
ilmoitetulla arvolla).

Paketteihin, jotka ovat aiotut maksutta Prankkoseteut. 
ulosannettaviksi adressaateille, pitää sa- Toî 1ritt' 
moin kuin osotekortteihinkin olla liitetty 
värillinen osotin, sisältävä sanat „franc 
de droit“ ( =  ulosannetaan maksutta).

Helsingfors, J. Simelii arfv. boktryckeri aktiebolag. 1899.


